
Produkt: TESTER PŁYNU HAMULCOWEGO 
Typ: 6512
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

??????KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz jakieś
pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak najlepiej
wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz
zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji maszyn z napędem
mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia 
skorzystania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa.
Nie stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługu-
jących maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i prze-
dmiotu obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdu-
jące się na maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Urządzenie to służy do dokonywania szybkiej oceny jakości płynu hamulcowego. Łatwość użycia i sterowania.
Zasada badania oparta jest na ilości wody zawartej w płynie hamulcowym, która wywołuje efekt wrzenia.

Bateria nie jest dostarczana razem z urządzeniem.

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Napięcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .baterii 1,5V AM4/LR03, AAA

Wskaźnik stanu wykorzystuje trzy diody LED do wyświetlania wyników pomiarów.

Zielona  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .aaa 1,5% płyn hamulcowy jest dobry

Żółta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .= 1,5 - 3% konieczna jest regularna kontrola

Czerwona  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .> 3% konieczna jest wymiana płynu hamulcowego

Masa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,052 kg

OPIS

DANE TECHNICZNE

???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
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• Utrzymuj swoje narzędzia w czystości. Brud z narzędzi może dostać się do wewnętrznych mechanizmów
urządzenia i spowodować uszkodzenia narzędzi lub samego urządzenia.

• Do czyszczenia urządzenia nie stosuj żrących roztworów czyszczących, ani rozpuszczalników do farb i lakierów.
• Czyść części wykonane z tworzyw sztucznych za pomocą miękkiej ściereczki zamoczonej w wodzie z mydłem.
• Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, należy zakonserwować je z wykorzystaniem smaru i przechowywać

w suchym miejscu, aby nie dopuścić do korozji.

Szczegółowy opis użytkowania tego urządzenia nie jest zawarty w niniejszej instrukcji obsługi, 
ponieważ producent / dystrybutor przyjmuje, iż użytkownik jest osobą doświadczoną w pracach 
podobnego typu. Również w odniesieniu do prawa mającego tu zastosowanie, urządzenie to jest 
uważane jako przeznaczone do sprzedaży powszechnej i będące w powszechnym użyciu. Jeśli 
użytkownik nie jest zapoznany z użytkowaniem tego urządzenia, zalecamy poszukanie więcej informacji
na temat użytkowania tego urządzenia w dziale dotyczącym bezpieczeństwa pracy.

Kiedy żywotność urządzenia się zakończy, należy go złomować zgodnie zasadami obowiązujących zasad i prze-
pisów prawa. Wyrób jest wykonany z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być poddawane
recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma, twor-

zywa sztuczne, itd.). Dostarczyć oddzielone części do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych.
3. Odpady elektryczne (zużyte narzędzia z napędem elektrycznym, silniki elektryczne, sprzęt do ładowania,

elektronika, akumulatory, baterie itd.).

Szanowny Kliencie. Zgodnie z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa regionalnego opisującymi 
zarządzanie odpadami elektrycznymi, odpady te są uważane jako niebezpieczne.
Zagospodarowanie odpadów elektrycznych musi być zatem takie, jak odpadów niebezpiecznych, zgodnie
z zasadami zarządzania odpadami obowiązującymi w kraju użytkownika. Zabronione jest mieszanie odpadów
elektrycznych ze zwykłymi odpadkami z gospodarstwa domowego. Użytkownik powinien zwrócić zużyte sprzęty
elektryczne do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych. Więcej informacji na temat zagospoda-
rowywania odpadów elektrycznych i niebezpiecznych można otrzymać od lokalnych władz lub przez Internet.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu.

ZŁOMOWANIE

OSTROŻNIE

KONSERWACJA
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???
• Sprzęt ten może być wykorzystywany przez osoby wykwalifikowane, powyżej

18 roku życia, które zostały przeszkolone w zakresie procedur pracy i ochrony
środowiska.

• Każda osoba, użytkująca opisywane urządzenie, musi mieć świadectwo 
lekarskie potwierdzające jej zdolność do jego obsługi.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji

Ostrzeżenie!
Ryzyko obrażeń ciała bądź poważnych strat materialnych.

Uwaga:
Dodatkowe informacje

Informacje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Upewnij się, czy wiesz jak sterować narzędziem lub urządzeniem i czy jesteś zapoznany z procedurami obsługi.

Powinieneś znać zagrożenia, które mogą się pojawić, gdy urządzenie nie będzie wykorzystywane poprawnie.
• Jeśli inna osoba użytkuje niniejszy sprzęt, należy upewnić się, czy wie ona jak robić to w bezpieczny 

sposób oraz czy jest zapoznana z niebezpieczeństwami i zagrożeniami, jakie mogą pojawić się w razie jego
niewłaściwego użytkowania.

• Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na maszynie. 
Nie należy nigdy usuwać, ani uszkadzać tych etykiet. Jeśli etykieta ostrzegawcza stanie się nieczytelna, 
prosimy skontaktować się ze swoim dostawcą.

• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości. Brudne i niewłaściwie uporządkowane stanowiska pracy mogą
prowadzić do wypadków.

• Nie należy pracować w słabo oświetlonych, wąskich bądź zatłoczonych pomieszczeniach. Dopilnuj by podłoga
była wytrzymała i stabilna i by mieć zapewnioną swobodę poruszania się. Zawsze utrzymuj stabilną postawę.

• Bądź skoncentrowany i zachowaj zdrowy rozsądek. Przerwij wykonywanie pracy, jeśli nie możesz się 
skoncentrować.

• Utrzymuj narzędzia w stanie czystym i tak, by zapewniały bezpieczną pracę.
• Nie dopuść, aby uchwyty narzędzi były pokryte smarem czy brudem.
• Upewnij się, że dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do Twojego warsztatu.
• Nigdy nie należy umieszczać nóg lub dłoni wewnątrz obszaru roboczego.
• Nigdy nie zostawiaj pracującej maszyny bez dozoru.
• Używaj maszynę jedynie do tych celów, do których została ona zaprojektowana.
• Używaj środki ochrony indywidualnej, takie jak: okulary ochronne, ochronniki słuchu, maskę na twarz, 

bezpieczne obuwie robocze itd.
• Nie przechylaj się zbyt daleko, wykorzystuj obydwie ręce.
• Nigdy nie wolno pracować pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie pracuj na tym urządzeniu/tym narzędziem, jeśli masz zawroty głowy lub jest Ci słabo.
• Wszelkie modyfikacje i ulepszenia urządzenia są surowo zabronione. NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA, jeśli 

zauważysz na nim jakieś zgięte części, pęknięcia, bądź inne uszkodzenia.
• Nigdy nie wykonuj żadnych czynności związanych z konserwacją podczas pracy sprzętu.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
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• Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe oznaki lub usłyszysz jakieś nietypowe dźwięki, natychmiast wyłącz
urządzenie.

• Pamiętaj by usunąć z urządzenia wszystkie klucze i/lub wkrętaki po skorzystaniu z nich.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprzętu upewnij się, czy wszystkie śruby są pewnie dokręcone.
• Regularnie przeprowadzaj konserwację. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia sprawdź, czy 

znajduje się ono w dobrym stanie do pracy i nie ma jakichkolwiek uszkodzeń.
• Podczas napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystywanie akcesoriów lub przedłużaczy nie zatwierdzonych przez producenta może spowodować

obrażenia ciała personelu obsługującego.
• Wykorzystuj urządzenie jedynie do prac, którym może ono podołać. Nie należy przeciążać narzędzi, akceso-

riów lub samej maszyny. Do wykonywania prac o większym zakresie należy użyć urządzenia o większej mocy.
• Niniejszego urządzenia nie należy przeciążać. Zastosować takie obciążenia podczas pracy, aby można ją

było wykonywać z dogodną prędkością. Uszkodzenia powstałe wskutek przeciążenia urządzenia nie są
objęte polityką gwarancyjną.

• Nie wystawiać urządzenia na działanie zbyt wysokiej temperatury lub bezpośredniego działania promieni 
słonecznych.

• Niniejsze urządzenie nie zostało zaprojektowane do stosowania w warunkach wilgotnego środowiska lub pod wodą.
• Jeśli nie używasz sprzętu, przechowuj go w suchym i zamkniętym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
• Przed włączeniem urządzenia należy upewnić się, czy wszystkie elementy zabezpieczające działają tak, jak

powinny. Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie, nadającym się do pracy.
• Skontroluj wszystkie części pod względem występowania pęknięć i uszkodzeń. Upewnij się, czy wszystkie

części ruchome nie są zablokowane i czy są one prawidłowo ustawione. Należy także wziąć pod uwagę inne
uwarunkowania, które mogą mieć ujemny wpływ na prawidłowe działanie urządzenia.

• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej, spraw aby wszystkie uszkodzone części i elementy
bezpieczeństwa zostały niezwłocznie naprawione lub wymienione na nowe.

Sprzęt zasilany bateryjnie
• Jeżeli nie wykorzystuje się sprzętu przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterię. Cieknąca bateria może

spowodować uszkodzenie urządzenia.

Wyposażenie warsztatu napraw samochodów
• Przed przeprowadzaniem jakiejkolwiek konserwacji należy ustawić dźwignię zmiany biegów w pozycji luzu,

zaciągnąć hamulec postojowy lub użyć innych środków, by zabezpieczyć pojazd przed przypadkowym ruszeniem.

Mechanika precyzyjna
• Nigdy nie używaj imadła do przytrzymania sprzętu.
• Zabezpiecz swoje urządzenie przed upadkiem z dużej wysokości i uderzeniami. Po zakończeniu pracy, 

umieść sprzęt z powrotem w walizce.

Montaż
• Urządzenia nie wolno użytkować do chwili, aż zostanie całkowicie zmontowane.

• Przed wyrzuceniem materiału opakowania, należy upewnić się, czy wewnątrz nie pozostała jakaś część.
Jeżeli tak, wyjmij ją i zainstaluj na swoim miejscu. Wykorzystaj listę części do sprawdzenia oraz rysunek
montażowy dla uzyskania żądanych informacji.

MONTAŻ
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Instalacja lub wymiana baterii
• Zdejmij pokrywę wyłącznika.
• Wyjmij płytkę obwodów drukowanych.
• Umieść baterię w komorze baterii. Biegun dodatni musi być skierowany w stronę diod LED a biegun 

ujemny musi być skierowany do sprężyny.
• Zainstaluj z powrotem płytkę obwodów drukowanych, tak aby była dopasowana do bocznych rowków.
• Załóż z powrotem pokrywę wyłącznika.

• Naciśnij przycisk znajdujący się w górnej części testera, aby go włączyć.
• Zielona dioda LED włączy się, wskazując pełne naładowanie baterii (Czerwona dioda dioda LED wskazuje

baterię rozładowaną częściowo lub całkowicie i potrzebę jej wymiany na nową).
• Uwaga: cechą tego urządzenia jest funkcja automatycznego wyłączania.
• Zanurz koniec testowy urządzenia w płynie hamulcowym (koniec musi być co najmniej 10 mm nad dnem

zbiornika płynu hamulcowego). Koniec testowy jest wodowodporny i płyn hamulcowy nie może przeniknąć
do wnętrza urządzenia.

• Zielona dioda LED = 1,5% wody - płyn hamulcowy jest dobry.
• Żółta dioda LED = 1,5 do 3% wody - ograniczony status bezpiecznego stosowania.
• Czerwona dioda LED = 3% wody - STATUS NIEZADOWALAJĄCY.

Kontrola kalibracji sondy
Zbadaj prawidłowość działania urządzenia w czystej wodzie.
Czerwona dioda LED włącza się, jeśli tester pracuje prawidłowo.

PRZED WYKONYWANIEM POMIARÓW, UPEWNIJ SIĘ, CZY KONIEC TESTUJĄCY JEST SUCHY.
PO SKOŃCZONYM TESTOWANIU, SPŁUCZ SONDĘ POD CZYSTĄ BIEŻĄCĄ WODĄ I STARANNIE
JĄ WYSUSZ.

Uszkodzenia powstałe na skutek wycieków baterii nie są objęte gwarancją.

Starej baterii nie należy wyrzucać razem z pozostałymi odpadkami z gospodarstwa domowego.

Graficzna skrócona instrukcja
obsługi

OBSŁUGA




